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Présentation de mode inter-blocs

A l'heure où l'intégration européenne marque le pas,
les dirigeants du Syndicat suisse des exportateurs de
l'industrie de l'habillement à Zurich ont pensé qu'il
était bon de ne pas laisser s'effriter les relations
commerciales existantes entre l'Allemagne fédérale et la
Suisse, pays apjiartenant à deux blocs économiques
différents. C'est pourquoi le Syndicat des exportateurs
avait invité, au mois de mai, une cinquantaine de
journalistes allemands à assister, au Grand Hôtel Dolder à

Zurich, à une journée de mode, marquée par plusieurs
défilés de modèles. Le programme, fort chargé, comprenait

le matin une présentation de modèles de survête¬

ments de mailles, d'imperméables, de vêtements pour
l'après-ski, les sports d'hiver et la plage. Pendant l'apéritif,

les assistants eurent l'occasion d'examiner une
exposition de lingerie ; après le déjeuner, ce furent le
tour des manteaux, costumes, deux-pièces, robes, robes
d'après-midi tricotées, blouses et articles pour enfants
de défiler. Puis, ce fut l'heure du tlié, et après celui-ci,
il y eut encore une présentation de robes de cocktail
et du soir. Le programme se terminait par un cocktail
et un dîner. Nous reproduisons ci-contre quelques vues
d'atmosphère, prises lors de cette manifestation réussie
en tous points.

ARTHUR SCHIBLI S.A., GENEVE
Robe noire avec manteau assorti
Black dress witli coat to match
Vestido negro con abrigo haciendo juego
Schwarzes Kleid mit passendem Mantel

II. HALLER & CO., ZURICH
Ensemble en jacquard pure soie
Pure silk jacquard outfit
Conjunlo de lejido jacquard seda pura
Complet aus reinseidenem Jacquard Gewebe
Photo Tenca



« WIELER »

PIUS WIELER FILS, KREUZLINGEN
Pullover jacquard

« ESQUIRE »

CANZANI & CO., ZURICH
Poncho mohair avec pantalon assorti
Mohair poncho with slacks to match
Poncho de mohair con pantalon haciendo juego
Mohair-Poncho mit assortierter Gehhose

* ALPinix » « SNAKY-RELFA »

^Epp&CIE S.A.,SARMENSTORF OUMANSKY & CO., GENÈVE
jV'semble tricot Trois-pièces tricot
C0 lWeur outfit Three-piece knitted outfit

Junto de punto Très piezas de punto

« HISCO » LUCIEN NORDMANN, BERNE
IIIS & CIE S.A., MURGENTHAL Costume de velours

Trois-pièces tricot Velvet suit

Three-piece knitted outfit Jraje de terciopelo
— - bamtkostumTrès piezas de punto Photos Tenca
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